
Voor Nederlands, zie pagina 2. På dansk, se side 3.

MONTAGE ANLEITUNG

3,1 x 2,4
LAGERSCHUPPEN

MODEL 60330
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Warnhinweise und Notizen...........................5
Errichtung des Fundaments.........................6
Fachwerkträgern monteren........................11
Montage des Giebels...................................21
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Gewährleistung.........................................89

ERFORDERLICHE WERKZEUGE INHALTSVERZEICHNIS
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5/16" (8 mm) Holzbohrer

5/16" (8 mm) Steinbohrer

                                                   KONTAKTIEREN SIE UNSEREN KUNDENSERVICE:

Telefon: +49 (0) 6571 95117-0
Email: service@50NRTH.com

FRAGEN?

NUR FÜR HAUSGEBRAUCH!
WICHTIG: ALS SPÄTERE REFERENZ AUFBEWAHREN. SORGFÄLTIG LESEN.

SIE VOR DIE MONTAGE:
•  Montieren Sie auf einer flachen Oberfläche.
•  Zur Montage sind 3 Personen einen notwendig.
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Für Deutsch, siehe Seite 1. På dansk, se side 3.

MONTAGE-INSTRUCTIES

MODELNR. 60330

3,1 x 2,4 m
SCHUUR

CONTACTEER DE KLANTENSERVICE:

Live Chat: www.lifetime.com/customerservice
(Klikken op de tab „LIVE CHAT“) 

VRAGEN?

MODELNR. EN PRODUCT-ID (u hebt beide nodig wanneer u contact met ons opneemt)
Modelnummer: 60330
Product-ID:

BENODIGD GEREEDSCHAP INHOUDSOPGAVE

5/16" (8 mm)

houtboortje

5/16" (8 mm)

steenboortje

Legenda  van pictogrammen.........................4

Waarschuwingen & opmerkingen.................5

Fundering bouwen........................................6

Spanten monteren......................................11

Topgevel monteren......................................21

Deur monteren............................................25

Vloer monteren............................................38

Wanden monteren.......................................42

Onderdelen identifi ceren.............................47

Schappen installeren...............................57

Dak monteren..............................................60

Wandhaak installatie..................................79

Deur uitlijnen...............................................81

Schuur verankeren.....................................84

Reiniging en verzorging..............................87

Registratie...............................................88

Garantie..................................................90

Bel: 1-800-225-3865
7:00–17:00 pm (maandag t/m vrijdag) MST 
en 9:00–13:00 pm (zaterdag) MST

VÓÓR DE MONTAGE:
• Monteer op een vlakke ondergrond
• Het wordt aanbevolen om de installatie met 3 personen
   uit te voeren

Voor de klantenservice op het vasteland van Europa en het Verenigd Koninkrijk, e-mail:

cs@lifetimeproducts.eu

ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK!
BEWAAR DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING VOOR LATER GEBRUIK 
EN WANNEER U CONTACT MOET OPNEMEN MET DE PRODUCENT.
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Für Deutsch, siehe Seite 1. Voor Nederlands, zie pagina 2.

MONTERINGS VEJLEDNING

3,1 x 2,4 m
UDENDØRS OPBEVARINGSSKUR

MODEL 60330

KONTAKT KUNDESERVICE:

Chatter Live: www.lifetime.com/customerservice 
(klik på »LIVE CHAT«) 

SPØRGSMÅL?

MODELNUMMER OG PRODUKT-ID (du bedes oplyse begge når du kontakter os)

Modellnummer: 60330
Produkt-ID:

ERFORDERLICHE WERKZEUGE INDHOLDSFORTEGNELSE

5/16" (8 mm)

Træbor

5/16" (8 mm)

 Bor til murværk

Symbolforklaring.........................................4
Advarsler og varslinger..................................5
Platform konstruktion...................................6
Samling af skelet........................................11 
Samling af gavl..........................................21
Samling af dør............................................25
Samling af gulv..........................................38
Samling af væg..........................................42
Liste over dele............................................47
Montering af hylder....................................57
Samling af tag...........................................60

Montering af tilbehør.................................79
Justering af dør...........................................81
Fastgørelse af skur.....................................84
Rengøring og vedligeholdelse....................87
Registrering............................................88
Garanti.....................................................91

Ring: 1-800-225-3865
07:00–17:00 (mandag t/m fredag) MST 
en 09:00–13:00 (lørdag) MST

INDEN MONTERING:
• 
• Der kræves 2 personer til opsætningen

For kundeservice inden for Europa og UK, e-mail:

cs@lifetimeproducts.eu

KUN TIL HUSHOLDNINGS BRUG!
VIGTIGT: GEM SOM EN SENERE HENVISNING. LEES ZORGVULDIG.
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• Kennzeichnet die Bauteile, die in einem Abschnitt verwendet werden.

• Geeft de onderdelen aan die voor een gedeelte moeten worden gebruikt.

• Angiver de dele der skal bruges til en sektion.

• Besagt, dass hier beim Lesen besondere Aufmerksamkeit erforderlich ist.

• Geeft aan dat speciale aandacht nodig is tijdens het lezen.

• Angiver at der skal udvises særlig opmærksomhed når du læser.

• Kennzeichnet die Hardware, die in einem Abschnitt verwendet wird.

• Geeft de bevestigingsmaterialen aan die voor een gedeelte moeten worden gebruikt.

• Angiver hvilke redskaber der kræves til en sektion.

• Kennzeichnet die Werkzeuge, die in einem Abschnitt verwendet werden.

• Geeft het gereedschap aan dat voor een hoofdstuk moet worden gebruikt.

• Angiver de stykker værktøj der skal bruges til en sektion.

• Besagt, dass für einen bestimmten Abschnitt keine Hardware erforderlich ist.

• Geeft aan dat voor de betreffende pagina geen bevestigingsmaterialen nodig zijn.

• Angiver at der ikke kræves redskaber til en bestemt side.

• Besagt, dass in einem bestimmten Abschnitt keine Bauteile erforderlich sind.

• Geeft de onderdelen aan die voor een specifi ek gedeelte moeten worden gebruikt.

• Angiver at der ikke kræves dele til en bestemt sektion.

• Kennzeichnet, ob für einen bestimmten Schritt eine Bohrmaschine verwendet/nicht verwendet wird.

• Geeft aan dat voor een specifi eke stap een elektrische boor moet worden gebruikt.

• Angiver hvorvidt der skal bruges/ikke bruges en elektrisk boremaskine til et bestemt trin.

SYMBOLLEGENDE / LEGENDA VAN PICTOGRAMMEN / SYMBOLFORKLARING

• Diese Muttern sind Zentralbefestigungsmuttern. Sie sind auf festen Sitz ausgelegt. Das Festziehen erfordert höheren 

Kraftaufwand. Solange festziehen, bis die Muttern in einer Linie mit dem Metall oder Kunststoff sind.

• Deze moeren zijn centerlock-moeren. Ze zijn ontworpen om zeer vast te worden aangedraaid en het aanschroeven is 

daarom zwaarder. Aandraaien totdat ze gelijk liggen met het metaal of plastic.

• Disse møtrikker er centerlåsmøtrikker. De er beregnet til at være stramme; derfor vil de være sværere at stramme. Stram 

indtil de fl ugter med metallet eller plastikken.

1203272 8/14/2019
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WARNHINWEISE UND NOTIZEN / WAARSCHUWINGEN & OPMERKINGEN / ADVARSLER OG VARSLINGER

Deutsch:
• Die Nichtbeachtung der folgenden Warnhinweise kann ernste Verletzungen oder Sachschäden verursachen und die Gewährleistung erlischt.
• Versuchen Sie aus Sicherheitsgründen nicht, die Montage dieses Produkts durchzuführen, ohne die nachfolgende Anleitung mit 

Vorsicht zu befolgen.
• Informieren Sie sich über alle örtlichen Bauvorschriften, um zu überprüfen, ob Sie für den Schuppen eine Baugenehmigung 

benötigen.
• Überprüfen Sie, ob das Fundament vollständig eben ist, bevor Sie mit der Montage des Schuppens beginnen.
• Achten Sie darauf, dass Bauteile aus Kunststoff durch zu starkes Festziehen der Schrauben beschädigt werden können. Um 

Schaden zu vermeiden, empfehlen wir Ihnen dringend, eine Bohrmaschine mit einer niedrigen Drehmoment-Einstellung zu 
verwenden. Ein Kreuzschlitz-Schraubendreher Größe 2 kann auch dazu verwendet werden.

• Zur Montage sind drei fähige Erwachsene erforderlich.
• Alle Personen, die am Montageprozess teilnehmen, sollten während der gesamten Montage eine Schutzbrille tragen.
• Lassen Sie extreme Vorsicht walten, wenn Sie zur Montage eine Leiter verwenden.
• In Gegenden mit starkem Schneefall empfehlen wir, den Schnee vom Dach zu entfernen.
• Verwenden Sie oder lagern Sie keine heißen Objekte in der Nähe des Produkts. 
• Ordnungsgemäße und vollständige Montage sind wesentliche Faktoren zur Reduzierung des Unfallrisikos oder Verletzungsrisikos.
• Wir empfehlen dringend, den Schuppen nach Fertigstellung zu verankern. Im letzten Abschnitt Schuppenverankerung in diesem 

Handbuch ist die Hardware dargestellt, die Sie bis zur Fertigstellung der Verankerung benötigen. Die Hardware ist in Ihrem 
örtlichen Baumarkt erhältlich.

• Die meisten Verletzungen werden durch unsachgemäßen Gebrauch und/oder durch Nichtbeachtung der folgenden Anleitung verursacht. Benutzen Sie 
dieses Produkt mit Vorsicht.

Nederlands:
• Het niet opvolgen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of materiële schade, waardoor de garantie niet meer geldig is.
• Om veiligheidsredenen mag u niet proberen dit product te monteren zonder de instructies zorgvuldig op te volgen.
• Raadpleeg alle lokale bouwvoorschriften als voor de schuur een bouwvergunning vereist is.
• Controleer of de fundering waterpas is voordat u de schuur monteert.
• Denk eraan dat kunststof onderdelen beschadigd kunnen raken wanneer de schroeven te strak worden vastgedraaid. 

Om beschadiging te voorkomen, raden wij u dringend aan het boor met een laag koppel te gebruiken. Een nr. 2 
kruiskopschroevendraaier kan ook worden gebruikt.

• Voor de montage zijn drie capabele volwassenen benodigd.
• Iedereen die helpt bij de montage moet tijdens de gehele montage een veiligheidsbril dragen.
• Wees uiterst voorzichtig als tijdens de montage een ladder moet worden gebruikt.
• Op plaatsen met hevige sneeuwval raden wij u aan de sneeuw van het dak te verwijderen.
• Gebruik of bewaar geen hete objecten in de buurt van het product.
• De juiste en volledige montage is van essentieel belang om het ongeval- of letselrisico te verminderen.
• U moet uw schuur aan uw fundering verankeren. In het laatste hoofdstuk, Schuur verankeren, in deze handleiding 

worden de bevestigingsmaterialen beschreven die u voor het verankeren nodig hebt.  Deze bevestigingsmaterialen zijn in 
uw plaatselijke metaalwarenwinkel verkrijgbaar.

• De meeste ongevallen worden veroorzaakt door misbruik en/of het niet opvolgen van de instructies. Wees voorzichtig als u dit product 
gebruikt.

Dansk:
• Manglende overholdelse af disse advarsler kan resultere i alvorlig personskade eller beskadigelse af ejendom og vil ugyldiggøre garantien.
• Af hensyn til sikkerheden, må du ikke forsøge at samle dette produkt uden at følge vejledningen omhyggeligt.
• Undersøg alle de lokale bygningsreglementer for at fi nde ud af om der kræves en byggetilladelse.
• Overfl aden hvor du samler dit produkt skal være jævn. Hvis overfl aden ikke er jævn, kan du ikke samle produktet 

ordentligt. En ordentlig jævn overfl ade vil spare dig tid på lang sigt, så du skal ikke ignorere dette trin.
• Vær opmærksom på at plastikstykker kan beskadiges ved at overstramme skruerne. For at undgå beskadigelse, anbefaler 

vi at bruge en boremaskine med lav momentindstilling. Du kan også bruge en stjerneskruetrækker.
• Der kræves tre voksne personer til samlingen.
• Alle som tager del i samlingen skal bruge beskyttelsesbriller under hele processen.
• Hvis du anvender en stige under samlingen, skal du være forsigtig.
• På steder med kraftigt snefald anbefaler vi at fjerne sne fra taget.
• Undlad at bruge eller opbevare varme genstande i nærheden af produktet. 
• For at undgå uheld og deraf følgende tilskadekomst, bedes du være omhyggelig med samlingen.
• Vi anbefaler på det kraftigste, at du fastgør dit skur efter samling. I det sidste afsnit i denne håndbog fi nder du Fastgørelse af 

skur, hvor du kan se hvilke dele du har brug for til fastgørelsen af skuret. Delene kan købes hos den lokale isenkræmmer.
• De fl este ulykker sker pga. misbrug og/eller manglende overholdelse af vejledningen. Vær forsigtig under betjening af dette produkt.
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ERRICHTEN DES FUNDAMENTS / FUNDERING BOUWEN / PLATFORM KONSTRUKTION1
• Sie müssen ein Fundament zur Verfügung stellen, auf dem der Schuppen montiert wird. Es ist möglich, dass in 

Ihrer Gegend ordnungsgemäße Baugenehmigungsunterlagen erforderlich sind. Informieren Sie sich bezüglich aller 

örtlichen Bauvorschriften, bevor Sie die Montage des Schuppens beginnen. Bevor Sie mit der Montage beginnen, 

müssen Sie eine Fundament gießen oder errichten. Davon gibt es zwei Arten:

• Beton

• Holzrahmen

Wählen Sie die Art aus, aber Sie müssen wissen, dass die Oberfl äche vor dem Aufbau eingeebnet und fl ach sein muss. Ist 

die Oberfl äche nicht ordnungsgemäß eingeebnet und fl ach, kann der Schuppen nicht ordnungsgemäß montiert werden. Die 

richtige Einebnung der Oberfl äche spart auf lange Sicht Zeit. Aus diesem Grund dürfen Sie diesen Schritt nicht ignorieren. 

Wir empfehlen ein Betonfundament Dieses Fundament ist die Wahl mit der längsten Haltbarkeit und Langlebigkeit. Das von Ihnen ausgewählte 

Fundament muss über Bodenhöhe gebaut werden, damit die Bildung von Wasserpfützen im Schuppen vermieden wird. Das komplette Bauholz 

muss für Außenanwendungen eingestuft sein!

• U moet een fundering bouwen waarop uw schuur wordt gemonteerd. In uw buurt kan daarvoor een (specifi eke) 

bouwvergunning noodzakelijk zijn. Raadpleeg alle lokale bouwvoorschriften voordat u de schuur monteert. Voordat 

u met de montage begint, moet u een fundering storten of bouwen. Er zijn twee types:

• beton

• houten frame

Selecteer het door u gewenste type, maar weet dat het oppervlak waterpas en vlak moet zijn voordat u de schuur monteert. 

Als het oppervlak niet goed waterpas en vlak is, kan de schuur niet goed worden gemonteerd. Een goede vlakke fundering 

bespaart u tijd op de lange termijn; negeer deze stap dus niet. Wij raden een betonnen fundering aan. Het is de meest duurzame en 

blijvende keuze. De fundering die u kiest, moet bovengronds worden gebouwd om ophoping van water in de schuur te voorkomen. Al het gebrukte 

hout moet voor gebruik buitenshuis geschikt zijn!

• Du skal lave en platform hvor du vil samle dit skur. Der kræves muligvis en særlig byggetilladelse i dit 

nærområde. Undersøg alle de lokale bygningsreglementer inden du påbegynder samlingen af skuret. Inden du 

starter samlingen skal du støbe eller konstruere en platform. Der fi ndes to typer:

• Beton

• Træramme

Vælg den type du foretrækker men vær opmærksom på at overfl aden skal være jævn inden du starter monteringen. Hvis 

overfl aden ikke er helt jævn, bliver samlingen af skuret ikke korrekt. Grundig udjævning af overfl aden vil spare dig tid i 

længden, så du bør ikke ignorere dette trin. Vi anbefaler en beton platform. Den er mest holdbar og varer længst. Platformen skal 

konstrueres over jorden for at undgå vandpytter indvendigt i skuret Al tømmeret skal være beregnet til udendørs brug!
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 ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 1 (VERVOLG) / SEKTION 1 (FORTSAT)

120" (3,05 m)
96" (2,44 m)

93 1/2" (
2,38 m

)

118 1/4" (3,00 m)

1 yd3 (0,77 m3)

!

1.1

!
4" (10,2 cm)

 BETON ERFORDERLICH / BETONNEN FUNDERING / BETON PLATFORM
• Die Betonschicht sollte ungefähr 10,2 cm dick sein. Die tatsächlichen Maße des Schuppens an der größten 

Breite und Länge betragen 3,05 m x 2,44 m. Achten Sie darauf, dass Sie ein Grundstück auswählen, bei dem Sie 

die angegebenen Maße unterbringen können. Die Boden-Maße sind etwas kleiner als die Maße des Dachs. Deshalb müssen 

Sie eine ebene Oberfl äche mit einer Fläche von 3,00 m x 2,38 m schaffen.

• Het beton moet ca. 10,2 cm dik zijn. De werkelijke afmetingen van de schuur, op het breedste en langste punt, 

zijn 3,05 m x 2,44 m. Zorg dat u een plaats kiest die voor deze afmetingen geschikt is. De vloerafmetingen zijn iets 

kleiner dan die van het dak; daarom moet u een vlakke fundering bouwen van 3,00 m x 2,38 m bouwen.

• Betonen skal være omkring 10,2 cm i tykkelse. Den reelle størrelse på skuret på de bredeste og længste steder 

vil være 3,05 m x 2,44 m. Du skal sørge for at vælge en placering med rigelig plads. Gulvarealet er en smule mindre end 

tagarealet; derfor skal du lave en jævn overfl ade på 3,00 m x 2,38 m.

BETON ERFORDERLICH / BETONNEN BENODIGD / BETON ER PÅKRÆVET
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 ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 1 (VERVOLG) / SEKTION 1 (FORTSAT)

1.2

120" (3,05 m)
96" (2,44 m)

93 1/2" (
2,38 m

)

118 1/4" (3,00 m)

HOLZFUNDAMENT / HOUTEN FUNDERING / TRÆ PLATFORM

HOLZ ERFORDERLICH / BENODIGD HOUT / TRÆ ER PÅKRÆVET

• Die tatsächlichen Maße des Schuppens an der größten Breite und Länge betragen 3,00 m 2,44 m. Achten Sie 

darauf, dass Sie ein Grundstück auswählen, bei dem Sie die angegebenen Maße unterbringen können. Die Boden-

Maße sind etwas kleiner als die Maße des Dachs. Deshalb müssen Sie eine ebene Oberfl äche mit einer Fläche von 3,00 m x 2,38 m 

schaffen.

• De werkelijke afmetingen van de schuur, op het breedste en langste punt, zijn 3,05 m x 2,44 m. Zorg dat u een 

plaats kiest die voor deze afmetingen geschikt is. De vloerafmetingen zijn iets kleiner dan die van het dak; daarom moet u een 

vlakke fundering bouwen van 3,00 m x 2,38 m bouwen.

• Den reelle størrelse på skuret på de bredeste og længste steder vil være 3,05 m x 2,44 m. Du skal sørge for at 

vælge en placering med rigelig plads. Gulvarealet er en smule mindre end tagarealet; derfor skal du lave en jævn overfl ade på 

3,00 m x 2,38 m.
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 ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 1 (VERVOLG) / SEKTION 1 (FORTSAT)

2" x 4" x 90 1/2" (5,1 cm x 10,2 cm x 2,30 m) (x9)

2" x 4" x 118 1/4" (5,1 cm x 10,2 cm x 3,00 m) (x2)

16d 3" (16d x 7,62 cm) (x36)

118 1/4" (3,00 m) 93
 1/

2"
 (2

,38
 m

)

90
 1/

2"
 (2

,30
 m

)

x8

x28

!

16" (40,1 cm)

118 1/4" (3,00 m) 93
 1/

2"
 (2

,38
 m

)

90
 1/

2"
 (2

,30
 m

)

16” (40,1 cm)

16” (40,1 cm)

16” (40,1 cm)

16” (40,1 cm)

16” (40,1 cm)

16” (40,1 cm)

16” (40,1 cm)

1.2.1

1.2.2
• Um zu gewährleisten, dass sich die Fundamenthölzer, die im nächsten Schritt auf das Sperrholz genagelt werden, 

am richtigen Platz befi nden, messen Sie von der Ecke ausgehend 40,1 cm (16"). Danach messen Sie von Mitte zu 

Mitte.

• Om te zorgen dat de steunbalken zich op de juiste plaats bevinden voor het vastspijkeren van het multiplex in de 

volgende stap, moet u 40,1 cm (16") vanuit de hoek beginnen te meten, en dan van middelpunt naar middelpunt.

• For at sikre at riglerne er korrekt placerede til fastgørelse af krydsfi ner i det næste trin, skal du begynde med at 

måle fra hjørnet 40,1 cm (16") og derefter fra centrum til centrum.

• Achten Sie darauf, dass das komplette Bauholz für Außenanwendungen behandelt und eingestuft ist. Zusammenbau 

des Fundamentrahmens mit 3,00 m x 2,38 m (Außenmaße) durchführen.

• Zorg dat al het fout behandeld is en goedgekeurd voor gebruik buitenshuis. Bouw een fundering van 3,00 m x 2,38 m 

(buitenafmetingen).

• Sørg for at al tømmer er blevet imprægneret og er godkendt til udendørs brug. Rammen skal være 3,00 m x 

2,38 m (udvendige mål).

HOLZFUNDAMENT / HOUTEN FUNDERING / TRÆ PLATFORM

ERFORDERLICHE WERKZEUGE, BAUTEILE UND HARDWARE / BENODIGDE GEREEDSCHAP, ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / 

KRÆVET VÆRKTØJ, DELE, OG REDSKABER

Beginnen Sie hier

Start hier

Start her
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 ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 1 (VERVOLG) / SEKTION 1 (FORTSAT)

8d 1 1/2" (8d 3,81 cm) (x66)

48" x 93 1/2" x 3/4"

(1,22 m x 2,38 m x  19,1 mm) (x2)

22 1/4" x 93 1/2" x 3/4"

(10,2 cm x 2,38 m x 19,1 mm) (x1)

22 1/4" x 93 1/2" x 3/4"

(57 cm x 2,38 m x  19,1 mm)

48" x 93 1/2" x 3/4"

(1,22 cm x 2,38 m x 19,1 mm)
x66

! A = B

!

!

A

B

x24!

1.2.3

1.2.4

Löcher für die Drainage

Drainagegaten

Drænhuller

• Fundamentrahmen rechtwinklig ausrichten, gemessen von Ecke zu Ecke. Messung A und B sollte in etwa die gleiche 

Länge aufweisen.

• Zorg dat het frame precies vierkant is, gemeten van hoek naar hoek. Maat A & B moeten ongeveer even lang zijn.

• Kvadrer rammen ved at måle fra hjørne til hjørne. Størrelse A & B skal være omtrent samme længde.

• Befestigen Sie das Sperrholz mit Nägeln am Fundamentrahmen. Bohren Sie danach 8-mm-Löcher für die 

Drainage.

• Spijker het multiplex vast aan het frame. Boor dan 8 mm drainagegaten.

• Fastgør krydsfi neren med søm på rammen. Bor derefter huller til dræning (8 mm).

ERFORDERLICHE WERKZEUGE, BAUTEILE UND HARDWARE / BENODIGDE GEREEDSCHAP, ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / 

KRÆVET VÆRKTØJ, DELE, OG REDSKABER
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MONTAGE DER FACHWERKTRÄGER / SPANTEN MONTEREN / SAMLING AF SKELET2

11 9/16 in/po (29,4 cm)

58 1/4 in/po (1,47 m)

ADH (x3)

DSR (x3)

AFG (x3)

DSO (x1)

DSM (x1)

DSN (x1)

DSQ (x2)

DSP (x1)

ADY (x11)

ADK (x24)

ADJ (6)

AIP (x3)

25 7/8 in/po (65,7 cm)

8 7/16 in/po (21,4 cm)

34 1/8 in/po (86,7 cm)

48 in/po (1,22 m)

DTK (x14)

DTJ (x1)

CXK (x2)

AHT (x1)

7/16" (11 mm) (x2) 3/8" (10 mm) (x2)

DTF

Metallteile / Metalen onderdelen / Metaldele

Tüte der Hardware / Zak met kleine onderdelen / Pose til små dele

ERFORDERLICHE WERKZEUGE / BENODIGD GEREEDSCHAP / KRÆVET VÆRKTØJ

ERFORDERLICHE TEILE / BENODIGD ONDERDELEN / KRÆVET DELE

ERFORDERLICHE HARDWARE / BENODIGDE BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER

50 9/16 in/po (1,28 m)

50 9/16 in/po (1,28 m)

11 9/16" (29,4 cm)

58 1/4" (1,47 m)

8 7/16" (21,4 cm)

25 4/8" (65,7 cm)

50 9/16" (1,28 m)

50 9/16" (1,28 cm)

34 1/8" (86,7 cm)

48" (1,22 cm)



12

ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 2 (VERVOLG) / SEKTION 2 (FORTSAT)

• Bei Problemen mit diesem Abschnitt folgen Sie dem Code unten, um ein Montage-Video zu diesen Abschnitt anzusehen.

• Als u problemen hebt met dit gedeelte, klikt u op de code hieronder om een video te bekijken voor de montage van dit gedeelte.

• Hvis du har vanskeligt ved denne sektion, kan du ved hjælp af koden nedenfor se en video der viser hvordan man samler denne sektion.

• Es gibt zwei Arten von Langen Fachwerkträger-Abfl ussrinnen: DSQ und DSR. Ein Ende des Kanals DSQ hat eine Kerbe. Kanal DSR hat an keinem 

Ende eine Kerbe. Dies ist wichtig zu wissen, wenn Sie die beiden seitlichen Fachwerkträgern zusammenbauen. Jeder Fachwerkträger-Abfl ussrinne 

verwendet einen von jedem. Das mittlere Fachwerkträger verwendet den verbleibenden Kanal DSR.

• Er zijn twee soorten langen spantgootkanalen: DSQ en DSR. Het ene uiteinde van het kanaal DSQ heeft een gleuf. Kanaal DSR heeft geen gleuf aan 

beide uiteinden. Dit is belangrijk om te weten bij het monteren van de twee spanten; elke spant gebruikt een van elk. De middelste spant gebruikt de 

resterende kanaal DSR.

• Er bestaan twee soorten lange afl øbsrender: DSQ og DSR. Den ene ende af kanalen DSQ har et hak. Kanal DSR har intet hak i begge ender. Dette 

er vigtigt at vide, når man monterer de to skeletsamlinger; hver skeletsamlingen bruger en af hver. Den midterste skeletsamlingen bruger den 

resterende kanal DSR.

http://go.lifetime.com/trussassem10x8

LIFETIME ©

LIFETIME ©

DSR (x3)

DSQ (x2)

Kerbe / Uitsparing / Fordybning

Keine Kerbe / Geen uitsparing / Uden fordybning
50 9/16 in/po (1,28 m)

50 9/16 in/po (1,28 m)

50 9/16" (1,28 m)

50 9/16" (1,28 cm)
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 2 (VERVOLG) / SEKTION 2 (FORTSAT)

ADK (x8)

AIP

DSR

DSQ

ADK (x4)

DTK (x4)

DTK (x8)

3/8" (x2)

(10 mm) (x2)

• Ein Verbindungsstück (AIP) auf die Enden der zwei Fachwerkträger-Abfl ussrinnen (DSQ und DSR) wie dargestellt schieben.

• Plaats een spantverbinding (AIP) onderaan aan de binnenkant van de uiteinden van de twee spantgootkanalen (DSQ en 

DSR), zoals weergegeven.

• Skyd en Konnektor (AIP) over på enderne af to afl øbsrender (DSQ og DSR) som vist.

• Kerbe

• Uitsparing

• Fordybning

• Keine Kerbe

• Geen uitsparing

• Uden fordybning

• Das Verbindungsstück mit vier (4) Schrauben (DTK) und vier (4) Muttern (ADK) befestigen. Die Hutmuttern nicht zu fest 

anziehen.

• Bevestig een spantverbinding met vier (4) schroeven (DTK) en wartelmoeren (ADK). Draai de moeren niet te strak aan.

• Monter Konnektoren med det angivne stykke værktøj. Undgå at overstramme topmøtrikkerne.

SEITLICHE FACHWERKTRÄGER (x2) / ZIJSPANTEN (x2) / SIDESPRÆNGVÆRK (x2)

2.2

2.1
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 2 (VERVOLG) / SEKTION 2 (FORTSAT)

ADY (x8)
ADK (x8)

ADK

ADY (x2)

ADY (x2)

AFG

ADK

ADK

ADK

ADK

3/8"

(10 mm)

• Die große Fachwerkträgerstrebe (AFG) auf die Fachwerkträger-Abfl ussrinnen wie dargestellt schieben und die Löcher 

zur Deckung bringen.

• Plaats een spantsteun (AFG) op de twee kanalen zoals getoond, en lijn de gaten uit.

• Skyd en Stor stiver (AFG) over på afl øbsrenderne som vist og sørg for at hullerne fl ugter.

• Die große Fachwerkträgerstrebe mit vier (4) Schrauben (ADY) und 

vier (4) Muttern (ADK) befestigen. Die Hutmuttern nicht zu fest anziehen.

• Bevestig een spantsteun aan de kanalen met vier (4) schroeven 

(ADY) en wartelmoeren (ADK). Draai de moeren niet te strak aan.

• Fastgør den store stiver med det medfølgende værktøj. Undgå at 

overstramme topmøtrikkerne.

2.3

2.4
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 2 (VERVOLG) / SEKTION 2 (FORTSAT)

11 9/16 in/po (29,4 cm)

ADJ (x4)

ADJ

ADJ

ADH (x2)

ADH

7/16” (x2)

(11 mm) (x2)

• Einen Fachwerkträgerstab (ADH) durch die Löcher der 

großen Fachwerkträgerstrebe und des Verbindungsstücks 

schieben. Mit zwei (2) Hutmuttern (ADJ) befestigen. Die Muttern 

nicht zu fest anziehen.

• Schuif de stang met schroefdraad (ADH) door de gaten in 

de spantsteun en spantverbinding. Bevestig met twee 

wartelmoeren (ADJ). Draai de moeren niet te strak aan.

• Skyd en gitterstiver (ADH) gennem hullerne på den store 

stiver og konnektoren. Fastgør med to topmøtrikker (ADJ). 

Undgå at overstramme møtrikkerne.

Hinweis: Dieses Ende mit Kerbe zeigt zur Vorderseite des Schup-

pens.

Let op: Dit uiteinde met een uitsparing moet in de richting van de 

voorzijde van de schuur wijzen.

Bemærk: Denne ende med fordybning vender ud mod skurets front.

Hinweis: Die letzten Schritte für den zweiten seitlichen Fachwerk-

träger wiederholen.

Let op: Herhaal de voorgaande stappen voor de tweede Zijspant.

Bemærk: Gentag forrige trin for det andet sidesprængværk.

!

!

2.5

11 9/16" (29,4 cm)
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 2 (VERVOLG) / SEKTION 2 (FORTSAT)

AIP

DSR

DSM

DTK (x4)

ADK (x4)

ADK (x4)
DTK (x4)

• Ein Verbindungsstück (AIP) auf die Enden der zwei Fachwerkträger-Abfl ussrinnen (DSM und DSR) wie dargestellt schieben.

• Plaats een spantverbinding (AIP) onderaan aan de binnenkant van de uiteinden van de twee spantgootkanalen (DSM en 

DSR), zoals weergegeven.

• Skyd en Konnektor (AIP) over på enderne af to afl øbsrender (DSM og DSR) som vist.

• Das Verbindungsstück mit vier (4) Schrauben (DTK) und vier (4) Muttern (ADK) befestigen. Die Hutmuttern nicht zu fest 

anziehen.

• Bevestig een spantverbinding met vier (4) schroeven (DTK) en wartelmoeren (ADK). Draai de moeren niet te strak aan.

• Monter Konnektoren med det angivne stykke værktøj. Undgå at overstramme topmøtrikkerne.

MITTLERER FACHWERKTRÄGER (x1) / MIDDELSTE SPANT (x1) / CENTERSPRÆNGVÆRK (x1)2.6

2.7

3/8" (x2)

(10 mm) (x2)

Hinweis: Am Ende des Profi ls (DSR) befi ndet sich keine Kerbe.

Let op: Kanaal (DSR) heeft geen uitsparing aan het uiteinde.

Bemærk: Kanal (DSR) har ingen fordybning i enden.!
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 2 (VERVOLG) / SEKTION 2 (FORTSAT)

ADY (x2)
ADK (x2)

ADK

ADKADK

3/8"

(10 mm)

AFG

ADY (x2)

• Die große Fachwerkträgerstrebe (AFG) auf die Fachwerkträger-Abfl ussrinnen wie dargestellt schieben und die Löcher 

zur Deckung bringen.

• Plaats een spantsteun (AFG) op de twee kanalen zoals getoond, en lijn de gaten uit.

• Skyd en Stor stiver (AFG) over på afl øbsrenderne som vist og sørg for at hullerne fl ugter.

• Die große Fachwerkträgerstrebe mit zwei (2) Schrauben (ADY) und vier (2) Muttern (ADK) befestigen. Die Hutmuttern nicht zu fest 

anziehen.

• Bevestig een spantsteun aan de kanalen met twee (2) schroeven (ADY) en wartelmoeren (ADK). Draai de moeren niet te strak aan.

• Fastgør den store stiver med det medfølgende værktøj. Undgå at overstramme topmøtrikkerne.

2.8

2.9
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 2 (VERVOLG) / SEKTION 2 (FORTSAT)

DSN

DTK

ADK

ADK (x1)DTK (x2)

3/8" (x2)

(10 mm) (x2)

• Die vertikale Fachwerkträgerstrebe (DSN) am Fachwerkträger anbringen. Momentan die Mutter (ADK) nur mit der Hand 

befestigen.

• Bevestig de Verticale Spantbeugel (DSN) aan de Spant. Draai deze Moer (ADK) alleen handvast aan.

• Monter det lodrette sprængværkbeslag (DSN) til sprængværket. Stram møtrikken (ADK) med fi ngrene for nu.

• Die horizontale Fachwerkträgerstrebe (DSO) mit der mitgelieferten Hardware wie dargestellt am Fachwerkträger befes-

tigen. Die Mutter aus Schritt 2.10 jetzt festziehen.

• Maak de Horizontale Spantbeugel (DSO) vast aan de Spant met de aangegeven bevestigingsmaterialen. Draai de moer 

uit stap 2.10 nu vast.

• Fastgør det vandrette sprængværkbeslag (DSO) til sprængværket med det viste hardware. Stram nu møtrikken fra trin 2.10.

CXK (x2)
DTJ (x1)

DSO

DTJ

DTK

CXK

CXK

2.10

2.11
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 2 (VERVOLG) / SEKTION 2 (FORTSAT)

ADH

ADH (x1)

11 9/16 in/po (29,4 cm)

ADJ

ADJ

ADJ (x2)7/16" (x2)

(11 mm) (x2)

• Einen Fachwerkträgerstab (ADH) durch die Löcher der großen Fachwerkträgerstrebe und des Verbindungsstücks 

schieben. Mit zwei (2) Hutmuttern (ADJ) befestigen. Die Muttern nicht zu fest anziehen.

• Schuif de stang met schroefdraad (ADH) door de gaten in de spantsteun en spantverbinding. Bevestig met twee 

wartelmoeren (ADJ). Draai de moeren niet te strak aan.

• Skyd en gitterstiver (ADH) gennem hullerne på den store stiver og konnektoren. Fastgør med to topmøtrikker (ADJ). 

Undgå at overstramme møtrikkerne.

2.12

11 9/16" (29,4 cm)
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 2 (VERVOLG) / SEKTION 2 (FORTSAT)

DSP

• In diesem Schritt die Mutter (ADK) nur mit der Hand 

festziehen.

• De Moer (ADK) in deze stap alleen met de hand aandraaien.

• Du skal kun stramme møtrikken (ADK) med hånden i dette 

trin.

• Das Stützrohr (DSP) durch das Loch im Fachwerkträgerprofi l schieben und zentrieren.

• Schuif de Steunbuis (DSP) door het gat in het Voorste Spantkanaal en centreer het.

• Skyd støtteslangen (DSP) gennem hullet på den forreste sprængværkkanal og centrer den.

ADY

ADK

AHT

ADY (x1) ADK (x1)

AHT (x1)

3/8" (x2)

(10 mm) (x2)

Hinweis: Dieses Ende zeigt zur Vorderseite des Schuppens.

Let op: Dit uiteinde moet in de richting van de voorzijde van de schuur wijzen.

Bemærk: Denne ende vil vende ud mod fronten på skuret.!

2.13

2.14
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MONTAGE DES GIEBELS / TOPGEVEL MONTEREN / SAMLING AF GAVL3

FTW (x1)

ADV (x4)

AHS (x2)

10 mm

ADW (x10)

AEE (x12)

ENH (x2) AIQ (x2)

ADZ (x12)

FZN

ADK (x2)

EYR (x2)

EYQ (x1)
CXK (x1)

FTM (x1)

FTN (x1)
AGH (x2)AGI (x2)

46 in/po (1,17 m)

Metallteile / Metalen onderdelen / Metaldele

Kunststoffteile / Kunststof onderdelen / Plastikdele

Tüte der Hardware / Zak met kleine onderdelen / Pose til små dele

ERFORDERLICHE WERKZEUGE / BENODIGD GEREEDSCHAP / KRÆVET VÆRKTØJ

ERFORDERLICHE TEILE / BENODIGD ONDERDELEN / KRÆVET DELE

ERFORDERLICHE HARDWARE / BENODIGDE BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 3 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 3 (VERVOLG) / SEKTION 3 (FORTSAT)

ADZ (x4)

AGH

AGI

ADZ

ADZ

AIQ

ENH

• Kante der Giebelseite A (AGI) über die Kante der 

Giebelseite B (AGH) setzen und die vier Löcher in 

Deckung bringen.

• Leg de rand van topgevelkant A (AGI) over de rand 

van topgevelkant B (AGH), en lijn de vier gaten uit.

• Sørg for at hullerne fl ugter på den venstre (AGH) og 

den højre (AGI) gavlhalvdele.

• Ein Sieb (AIQ) auf einer Lüftungsöffnung (ENH) 

platzieren. Die Giebel-Baugruppe so auf das Sieb 

und die Lüftungsöffnung setzen, dass die Löcher 

im Giebel mit den Löchern in der Lüftungsöffnung 

übereinstimmen.

• Plaats een scherm (AIQ) over een ontluchting (ENH). 

Leg de gemonteerde topgevel over het scherm en 

de ontluchting zodat de gaten in de topgevel zijn 

uitgelijnd met die in de ontluchting.

• Placer Skærmen (AIQ) over Aftrækket (ENH) og sørg 

for at de fem huller på aftrækket fl ugter med dem 

på gavlen.

• Giebelseite A an Giebelseite B mit der 

mitgelieferten Hardware befestigen.

• Bevestig topgevelkant A aan topgevelkant B met 

de meegeleverde bevestigingsmaterialen.

• Fastgør de to gavlhalvdele med fi re (4) skruer 

(ADZ).

• Bei Problemen mit diesem Abschnitt folgen Sie dem Code 

unten, um ein Montage-Video zu diesen Abschnitt anzusehen.

• Als u problemen hebt met dit gedeelte, klikt u op de code 

hieronder om een video te bekijken voor de montage van dit 

gedeelte.

• Hvis du har vanskeligt ved denne sektion, kan du ved hjælp 

af koden nedenfor se en video der viser hvordan man samler 

denne sektion.

3.1

3.2 3.3

http://go.lifetime.com/8segable2p

LIFETIME ©
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 3 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 3 (VERVOLG) / SEKTION 3 (FORTSAT)

ADW

AEE

FTN

FTM

AHS (x2)

AHS

AHS

FTW

• Mit der mitgelieferten Hardware befestigen.

• Bevestig deze met de meegeleverde 

bevestigingsmaterialen.

• Fastgør med det medfølgende værktøj.

ADW (x10)

AEE (x10)

• Eine Endkappe (AHS) in jedes Profi lende (FTW) einsetzen.

• Steek een eindplug (AHS) in elk uiteinde van de 

bovendorpel (FTW).

• Indsæt et Endedæksel (AHS) i hver ende af Samlekassen 

(FTW).

• Die letzten Schritte für den Giebel an der zweiten Seite wiederholen.

• Herhaal de voorgaande stappen voor de tweede Zijgevel.

• Gentag forrige trin for den anden sidegavl.!

3.4 3.5

3.6 3.7

• Kante der Giebelseite A (FTM) über die Kante der 

Giebelseite B (FTN) setzen und die vier Löcher in 

Deckung bringen.

• Leg de rand van topgevelkant A (FTM) over de rand 

van topgevelkant B (FTN), en lijn de vier gaten uit.

• Sørg for at hullerne fl ugter på den venstre (FTM) og 

den højre (FTN) gavlhalvdele.

EYQ (x1)

EYQ

ADZ

ADZ
ADZCXK

CXK (x1)

ADZ (x7)

10 mm

• Mit der mitgelieferten Hardware befestigen.

• Bevestig deze met de meegeleverde 

bevestigingsmaterialen.

• Fastgør med det medfølgende værktøj.
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 3 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 3 (VERVOLG) / SEKTION 3 (FORTSAT)

3.8

• Mit der mitgelieferten Hardware befestigen.

• Bevestig deze met de meegeleverde 

bevestigingsmaterialen.

• Fastgør med det medfølgende værktøj.

• Mit der mitgelieferten Hardware befestigen.

• Bevestig deze met de meegeleverde 

bevestigingsmaterialen.

• Fastgør med det medfølgende værktøj.

• Die Löcher am Profi lende mit den Löchern im Giebel zur Deckung bringen.

• Lijn de gaten in de bovendorpel met die in de vorste topgevel.

• Sørg for at hullerne i samlekassen fl ugter med dem på gavlen.

ADV

ADV

• Hinweis: Die fl ache Lochseite muss zur abgewandten Seite des Giebels zeigen.

• Opmerking: Richt de vlakke gaten uit de buurt van de voorste topgevel.

• Bemærk: De fl ade huller skal vende væk fra gavlen.

• Hinweis: Das vertiefte Loch ist nach unten gerichtet.

• Opmerking: De ingesprongen, rechthoekig gat gezichten naar beneden en naar rechts.

• Bemærk: Det bulet hul skal vende nedad.

!

!
3.9 3.10

ADV (x4)
AEE (x2)

ADK (x2) EYR (x2)

AEE

AEE

EYR

EYR

ADK
ADK

10 mm
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MONTAGE DER LINKEN TÜR / LINKERDEUR MONTEREN / SAMLING AF VENSTRE DØR4

AHM (x2) 

AGO (x1)

AEE (x3)ADW (x1)
EDB

Metallteile / Metalen onderdelen / Metaldele

Tüte der Hardware / Zak met kleine onderdelen / Pose til små dele

Kunststoffteile / Kunststof onderdelen / Plastikdele

ERFORDERLICHE WERKZEUGE / BENODIGD GEREEDSCHAP / KRÆVET VÆRKTØJ

ERFORDERLICHE TEILE / BENODIGD ONDERDELEN / KRÆVET DELE

ERFORDERLICHE HARDWARE / BENODIGDE BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER

BYS (x1)

BYR (x1)

BYZ (x2)

7/16"

(11 mm)

ADJ (x2)

ABU (x2)

AEB (x2)

ECY (x1)

ECX (x1)

CRE (x1) 

BLH (x1) 

75 1/2 in/po (1,92 m)75 1/2" (1,98 m)

DHN (x2)

ADZ (x14)

DHL

EPH (x1)

74 1/2 in/po (1,89 m)74 1/2" (1,89 m)
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 4 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 4 (VERVOLG) / SEKTION 4 (FORTSAT)

CRE

BDJ

• Ein Scharnierrohr (CRE) in das Loch an der Oberseite der linken Tür (AGO) nach unten schieben.

• Leg de linkerdeur (AGO) neer met de voorkant omlaag. Schuif een deurscharnier (CRE) door de opening in de deur.

• Skyd et Rørhængsel (CRE) ned i hullet på toppen af den venstre dør (AGO).

• Bei Problemen mit diesem Abschnitt folgen Sie dem Code unten, um ein Montage-Video zu diesen Abschnitt anzusehen.

• Als u problemen hebt met dit gedeelte, klikt u op de code hieronder om een video te bekijken voor de montage van dit gedeelte.

• Hvis du har vanskeligt ved denne sektion, kan du ved hjælp af koden nedenfor se en video der viser hvordan man samler denne sektion.

4.1

http://go.lifetime.com/ldslidelatch

LIFETIME ©
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BLH

BLH

BLH

BLH

AHM AHM

BDJ
AHM

AHM

• Die Schließriegel (AHM) in die Aussparungen an der Oberseite und Unterseite der Tür einsetzen. Den Türendenverstärker 

(BLH) über die Kante der Tür und die Unterseite der Schließriegel wie in der Abbildung dargestellt schieben.

• Breng de nachtschootsluitingen (AHM) in de sleuven aan de boven- en onderkant van de deur aan en schuif vervolgens 

het eindstuk (BLH) op de deur.

• Anbring Riglerne (AHM) nede i fordybningerne øverst og nederst på døren. Skyd derefter Dørendekanalen (BLH) over 

kanten på døren og bunden på riglen som vist.

AHM

4.2

• Hinweis: Die Biegung der Türprofi le (BLH) sind konstruktiv bedingt und gewährleisten so eine enge Passung, wenn sie geschlossen und 

eingerastet sind. Dies bietet mehr Sicherheit für Ihren Schuppen. Diese Profi le sind geformt mit einer leichten Biegung zur benachbarten 

Ecke der Tür - ähnlich wie zugewandte Klammern: ( ). Wenn der Türgriff sanft geschlossen wird und eingerastet ist, sollte ein leichter Druck 

entstehen, der die Tür abdichtet und Lücken verhindert. Vergewissern Sie sich, dass Sie die Schritt-für-Schritt-Anleitung sorgfältig lesen, 

um die Türprofi le erfolgreich zu montieren.

• Opmerking: Voor een betere beveiliging van uw schuur hebben de deurkozijnen (BLH) een gebogen constructie zodat ze strak aansluiten 

wanneer de deur gesloten en vergrendeld is. Deze kozijnen staan licht gekromd op de aangrenzende deuraanslag—zoals naar elkaar 

gerichte haakjes: ( ). Wanneer de deurkruk voorzichtig gesloten en vergrendeld wordt, moet er een lichte druk zijn zodat de deuren goed 

worden afgesloten en er geen spleten zijn.  Lees de stapsgewijze instructies zorgvuldig door om de deurkozijnen met succes te plaatsen.

• Bemærk: Dørkanaler (BLH) er bøjet efter design, hvilket sikrer en god tilpasning når de er lukkede og låste og gør dit skur sikrere. 

Disse kanaler er blevet formede med en lille bøjning på den tilstødende dørkant som to parenteser der vender mod hinanden: ( ). Når 

dørhåndtaget lukkes forsigtigt og låses, skulle der være et let tryk når døren lukkes og udfylder evt. mellemrum. Sørg for at læse den 

trinvise vejledning omhyggeligt for at monteringen af dørkanalerne bliver vellykket.

AHM (x2)

LIFETIME ©
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ADW (x1)
BYZ (x2)

AEE (x3)BYS (x1)

BYS

BYR

BYR (x1)

• Die zwei Griffteile (BYR und BYS) wie dargestellt 

zusammenstecken.

• Bevestig de twee hendeldelen (BYR en BYS) aan 

elkaar zoals aangegeven.

• Fastgør de to håndstykker (BYR og BYS) sammen 

som vist.

• Den Griff an der Tür mit der mitgelieferten Hardware befestigen. Nicht zu fest 

anziehen.

• Bevistig het linker deurhandvat met de meegeleverde bevestigingsmaterialen. 

Draai de schroeven niet te strak aan.

• Fastgør håndtaget på døren ved hjælp af det medfølgende værktøj. Undlad at 

overstramme.

4.4

4.3

BYZ BYZ

ADW

AEE

AEEAEE

• Hinweis: Die Schließriegel werden zum Sperren der Tür verwen-
det. Es kann sein, dass diese sich am Anfang nicht frei bewegen 
lassen. Es kann sein, dass Sie die Schließriegel einige Mal mit dem 
Gummihammer nach oben und nach unten klopfen müssen, damit 
sie frei beweglich werden.
• Opmerking: De nachtschoten worden gebruikt om de deur te 
vergrendelen. Aanvankelijk is er misschien wat weerstand bij het 
ont- en vergrendelen. Tik er in dat geval een paar keer naar boven 
en naar onder tegen met een rubberen hamer om ze in te drijven.
• Bemærk: De døde bolte anvendes til at låse døren. I første 
omgang kan der være en vis modstand, når oplåsning og låsning. 
Trykke på det i et sådant tilfælde et par gange op og ned tæller 
med en gummihammer til at køre i dem.

LIFETIME ©
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4.5

ADJ (x2)

ADJ
ADJ

ABU (x2)

ABUABU

AEB (x2)

AEB
AEB

ECY (x1)

ECY

ECX (x1)

ECX

• Das Schließblech (ECX) und den Schloss-Bügel (ECY) wie dargestellt am Profi l anbringen. Für den Moment die Hardware nur 

mit der Hand festziehen.

• Bevestig de schuifplaat (ECX) en grendelbeugel (ECY) aan het kanaal zoals aangegeven. De bevestigingsmaterialen voor nu 

alleen met de hand aandraaien.

• Fastgør Slutblikket (ECX) og Låsebeslaget (ECY) på kanalerne som vist. Du skal kun stramme med hånden indtil videre.

7/16"

(11 mm)
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• Entlang der Außenseite des Fensters verläuft an der Rückseite jedes Flügels eine schmale Rille (in Schwarz 

dargestellt). Beginnend an der oberen linken Ecke der Rille der linken Tür einen 3,2 mm (1/8 Zoll) langen Wulst 

aus Butyl-Klebeband (EPH) in die Rille legen. Sie brauchen sich zum jetzigen Zeitpunkt nicht darum kümmern, den Wulst 

vollständig in die Rille zu bekommen. Legen Sie den Wulst einfach über die Rille. Den Wulst nicht in die Rille pressen. Nach unten 

vorarbeiten (1) und um die Krümmung entlang der Unterseite (2) des Fensters. Der Krümmung nach oben folgen 

(3) und anschließend entlang der Oberseite (4) des Fensters, bis Sie wieder an dem Punkt ankommen, an dem Sie 

begonnen haben. Überschüssige Menge abschneiden.

• Langs de buitenkant van het raam aan de achterzijde van de deur loopt een smalle groef (met zwart weerge-

geven). Begin bij de linkerbovenhoek van de groef van de Linkerdeur en leg de 3,2 mm (1/8”) strook Butyl-tape 

(EPH) in de groef. Probeer de tape nog niet volledig in de groef te duwen, maar leg het over de groef. Druk de tape niet in de groef. 

Werk van boven naar beneden (1), en buig het langs de onderzijde (2) van het raam. Buig het naar boven (3) en 

vervolgens langs de bovenkant (4) van het raam tot het punt waar u bent begonnen. Knip de overtollige tape af.

• Der er en smal rille (vist med sort), der løber langs vinduets yderside bagpå hver dør.  Med start fra rillens 

øverste, venstre hjørne på den venstre dør, skal du lægge 3,2 mm (1/8 tommer) perlen af butyltape (EPH) ind i rillen. 

Du skal endnu ikke bekymre dig om at få perlen helt ind i rillen — læg blot perlen over rillen.  Tryk ikke perlen ind i rillen.  Arbejd 

nedad (1), og få kurven til at gå langs (2) vinduets bund. Få kurven til at gå opad (3) og derefter langs vinduets top 

(4), indtil du er tilbage, hvor du startede. Klip det overskydende materiale af. 

Rille / Groef / Rille

EPH (x1)

1
2

3
4

4.6



31

ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 4 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 4 (VERVOLG) / SEKTION 4 (FORTSAT)

• Entfernen Sie den Schutzfi lm an beiden Seiten des Fensterscheibe (DHN). Die Löcher in der Fensterscheibe mit den 

Löchern in der Tür zur Deckung bringen.

• Verwijder de plastic beschermlaag van beide zijden van de ruit (DHN). Lijn de gaten in het raam uit met die in de 

deur.

• Fjern den beskyttende plastik fra begge sider af vinduesruden (DHN). Juster hullerne på vinduesruden med hullerne i 

døren.

ADZ (x14)

ADZ

ADZ
ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ
ADZ

ADZ
ADZ

• Die Scheibe mit vierzehn (14) Schrauben (ADZ) an der Tür festziehen.

• Bevestig het raam aan de deur met veertien (14) schroeven (ADZ).

• Fastgør ruden på døren med fjorten (14) skruer (ADZ).

4.7

4.8

DHN


